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HISTOR ISK och OECONOMISK | 
Beſtrifning 
Ofwer 


-CRONOBY Born 
| Oſterbotn / 


Höbuüͤkens Förra Deel, 
| 3 Med det. 
Wederboͤrandes Minne, 


| Under 
Oxconomum -PROFESSORENS och Kongl. Swenſka 
Wettenſkaps Acad. E DAMO S / 


Herr PEHR KALMS 
- - Bfeende, 

Til allmän underföfning 1 Abo Academies éfre Bis 

resGaal den 7. Maji 1755. f. Me 
Framſtaͤller | 
ERIC CAJANUS, Erics Son / 

Ofterbotninge. 

PETIT CIA ZR LC aaa 


Abe Tryckt, hos Dire. och Kongl, Botte, i Stor⸗Foͤrſten⸗ 
doͤmet Finland, JACOB, MERCKELL, 


Korkoherden dfiver Cronoby Foͤrſamlingar / 
| Waͤlaͤrewoͤrdige och Sdglirde 
Serv Mag. GUSTAV JUSLEEN, 
3 Gunſtige Gynnare och Farbror. 
Comminiftern wid Cronoby Moder⸗Kyrko Foͤrſamling / 
Arewoͤrdige och Soͤgwaͤllaͤrde # 
Serr JOHAN FORSMAN, ` 
Gynnare och Farbror: 
Crono⸗Befallnings⸗man / 
Adel och Soͤgaktad 
Gerr LAUR. J. BRUNELL, 
Gunſtige Gynnare och Farbror. 


Raͤd⸗ och Handels⸗man i Gamle-Carleby Stad / 
Adel och Soͤgaktad 


Gerr JACOB FALANDER, 


Gynnare och Farbror. 


CO éen Wine Hertar, hwarmed Y mig ſtaͤd⸗ 


wą les ofórmógen, den famma pá bebóriąt fått 
S à Wet (ee? bos NEE bwiltet Seite 
il pro af, har jag underſtaͤdt mi d 
waͤltrefnad foͤroͤnſtas af” x. 


Mine Herrar Gynnares, 


Odminke 
ERIC E. 


Sor LAUR. HAG G Mag, 


Feltwäbeln af Kongl. Qif+Garddt, 
j Adel och Soͤgaktad 
Ser JOHAN ESCHOLIN, 
Gunſtige Gynnare och Morbror. 


Comminiftern i Cronoby Sokn och Telrijdrfiwi Capell / 
Arewoͤrdige och Soͤgwaͤllaͤrde | 


Gynnare och Farbror. 
Haͤrads « Dofhállaren / 
Adel ech Soͤgaktad 5 
Herr ERIC BERGBOM, 
| Gunſtige Gynnare. 
Råd- och Handelsman uti Jacobſtad, 
Adel och Soͤgaktad Gen 
Serr ANDERS WINSTEEN, 
| GBunſtige Gonnare. AS 
fe omfattat, bar warit fd ftor, at jag fer mig aldes 
wedergálla tunna : Ett tade och wördfamt finne ftal 


dradt Edar bewiſta godbet uti ett feiftt minne behåller: 
fumna Blad med Lora Namn, Swilkas beſtaͤndiga 


Farbröders och Morbrort 


Tjenare 


" CAJANUS. 


paſtoren wid Cronoby Hofpital, 
Waͤlaͤrewoͤrdige och Soͤglaͤr de 


Gerr Mag. ERIC CAJANUS, 


Min Huldaſte Fader. 


¢ 
Adteligen uprinner den dagen, pd bwilten jag 
| får tilfálle, at offenteligen betyga min innerliga 
AW wárd och tackſamhet, for mine Rårefte Foͤral⸗ 
drars om mig bafda ofórtrutna omfárg och otaliga waͤl⸗ 
gjerningat ` ingen annans, utan Edar mogna under wiſ⸗ 
ning, min guldafte Fader, har jag i yngre dren haft at 
fágna mig af; Edra foͤrn ämſta afſikter hafwa ju ej ane 
dra watit, dn at befordra mitt Wal: med ett ord: Edar 
kaͤrlek har ſtaͤdſe warit emot mig få brinnande, at jag 
finner min fórmógenbet aldeig binna til, den ſamma at 
weder gaͤlla. 3 bafwen, min Allrakaͤreſte Fader tillika 
med min Suldaſte Moder, ej låtit mig ſakna all öm oms 
war dnad til befraͤmjandet af min upkomſt. 


Til woͤrdſamt tackſamhets weder maͤle för all denna 
dav Färlet, warda nu deße enfalliga Rader, jag láms 
nat om min Foſterbygd, Eder uti djupaſte Batnflig 
woͤrdnad upoffrade. Söͤrſynen laͤte den dagen ſeent up⸗ 
gó, på hwilken jag ſtal nodgas ſakna en Am Fader och 
en få buld Mor: Allmakten gjoͤre dfwen Edra ôfriga 
lefnads⸗ dagar groͤnſtande af alla ſjelfoͤnſkeliga fállbeter 
in til aldrens feng Hoͤſt, ſamt efter aͤndad wandel inne 
flute Eder uti de Simmelfta fålla Boningar, oͤnſtar 


Min Huldaſte Faders 


Odmjuk r Lydigſte Sor 
ERIC CAJANUS. 


Det 
Arbara Bondefkändel 
99 


Aumegen 


CRONOBY &oft 


Harder detta Academiſka ſnille⸗ 
: prof tilaͤrkaͤndt, med tiloͤn⸗ 
fran af alſtons Andeligit och Lekam⸗ 
ligit godt, af | 


Den Arbara Allmogens 


Soͤrbundne tjenare, 
„ERIC E. CAJANUS. 


Min Herre! 


DĄB Ugen til dean de filler (fig fielt mycker ſwaͤr och 
brant; men kan dock lárteligen genomtrátas af 
den / font i alt fitt företagande har dhgden til oͤgna⸗ 
maͤl / qwickhet til fóljeflagare fame flit och idoghet 
til waͤgwiſate. m 

| Eder ogemena flit / Min Herre / Eder medfödda 
qwickhet och Eder ofaͤrgada dygd / (pd otwungit / at 
RI traͤffen det maͤlet / dije alla raͤttſinta Bofmán 
prta. 

Huru länge J redan hunnit / det utwiſar detta 
Edart laͤrda arbete / fom J nu allmaͤn granſkning 
underſtaͤllen. En owaͤldug Laͤſare kan endaſt deraf in⸗ 
haͤmta hwad framtiden har af Eder / Min Herre / at 
foͤrwaͤnta. | 

Jag dr altfa derom förfåfrad/ at ſaͤſom dygden 
i alla tider haft fin belöning/ fá kan ej heller Him⸗ 
len undgå at med tiden gifwa Min Herre en tif och 
mogen ſkoͤrd af dra och nóje. ` 

dr ófrigie ónífat Min Herre lycka til at med 
lifa faͤrdighet fullfölja det aͤterſtaͤende af Ebert läpp A 
den Academiffa wódjoban, fom J det begynt / och 
utbet míg den förmån at altid blifwa raͤknad bland 
Edra upticktiga Wanner. 


Min Herres 


Soͤrſamſte tjenare, 
HENRIG WEGELIUS. 
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MMS) Forora dagar war wira Forfuders foͤrnaͤmſta 
onmſorg, at med Swaͤrd och bryuja wara fina Ak 
A (LB enders ród. Med tapper arm kogo de af ſina 

3)" MB grannar De waror de farfiwvade, och ſielfwe cj óge 


2 de. Hade de warit ei mindre orage oi 
eenſkapens upodlan, ÅR de woro männe, a 
testen gr ‚fü Eule wi nu ſe D och . 
mar få ſegelbera fom i China, wåra W 0 A 15 Die 
wandlade i fruktbårande Afrar och graͤsrika Angar, waͤra gare 
dar och tory omringade med allehanda frutttrån och maine 
master: svåra Provincier falla med folkrika fråder „ upfolta 27 
{Tammer af tuſende flags farfilta gagneliga F SE 1 
cagat med förta ömhet handterade, och alt fördårfiv ligi 
wediande fandförmijt: otalige penninge Summor EC S 
utflutit til Winningen foͤr gliseerstiam , kai > ) på 
wi eljes ſielfwe kunnat och bordt foͤrfaͤrdiga: zwł RE 
Ryder, Haaf och Sid ar ſtaͤdſe upfylta med ae 0 a 
Stepp faflabe med Landſene produéer, eller den twin] d 
fraͤmmande derfóre blifwit erhållen; med otaliga andra bio e 
ner. Korteligen: wi ffulle da Marit et det leit? Bä 
det lockſaligaſte folk, och hela werldſeus förundran "AE 
Nen alla tider hafwa fin E och wetenſtaper ee 


2 Se o Së 


waͤxling. Lyckeligit det land, fom utwaͤljer de ny ttigaſte. Wi 
få Dach ej ſkiuta all Fulden pa wåra Foͤrfaͤder. De giorde 
efter de tiders tyeke och fin då warande inſikt: De hafwa uti 
aͤrlig⸗och redlighet, ſamt ſparſam lefnad laͤmnat wära tider 
långt efter fig. Wi lefwa i en merat uplyſt period. Wi 
bora då funna gå mycket laͤngre. Wi bora aldrig gifwa dem 
efter uti tapperhet, och raͤttmaͤtigt tycke foͤr wapne⸗brak; men 
hushälnings wetenſkapen bór ei wara of mindre om hjertat. Den 
ena af deße twa kan ej gierna mara utan den andra. De 
böra raͤcka hwarandra ymſom hjelp, Man Fall få lefwa i 
lugnet, at man ej fruktar for ſtormen, DÁ den kommer; faft 
man haͤlſt undwiker bulret, DA man det med Heder kan. Fri⸗ 
den boͤr wara en kaͤraſt, och anwaͤndas til landets upkomſt, 


Rikets tilwaͤrt i make och inbyggarenas ſaͤllhet. Alla matt, 


fom leda dertil, böra ej ur oͤgonen lämnas. Hwad landets 
kaͤnnande bidrager haͤrtil, behoͤfwer jag ej utföras Det ár til 
oͤfwerfloͤd redan af de digraſte maͤn bewiſt. At nu endaſt haf⸗ 
wa nämnt det, år nog. Jag tror mig derfoͤre ej giordt illa; 
når jag likmaͤtigt Higa Ofwerhetens befallning, flere Kongl. 
Collegiers áftundan , och mer dn manga wittre måns laͤngtan, 
fom alla yttrat fit nöje, at fe Hiftoria och Oeconomiffa bé: 
ſkrifningar oͤfwer orterne uti rifet, har utwaldt min foͤdelſe 
bygd Cronoby til aͤmne, DÁ jag Fall utgifwa min foͤrſta A- 
cademiffa Laͤro⸗ſpän. Jag medgifwer gierna, at jag ej med 
en få mogen hand utfört det, fom fig borot; men den benaͤg⸗ 
ne Laͤſarens gunſt dr, hwartil ja tryggar mig: och torde jag 
framdeles wil Gud, til en del widare upfylla, hwad nu haͤr⸗ 
utinnan kan brifte- 


§. 2. 
Ronoby Sokn ár belaͤgen uti Uleoborgs ſoͤdra Fögderie, 
12 mil föder om Gamle-Carlerby Stad, och 2. mil norę 
om Jacobs-Stad och Pedersöre Gef, Denne Sokns oms 
i Frets 


ZK Jo SN 3 


krets ſynes nog blifwit i deße ſednare tider inkraͤktad utaf de 
naͤſtgraͤntſande nysnaͤmde Gamle-Carleby och Pedersöre Cots 
nar, hwilka henne likſom uti en oval peripher ie inringa. Uti 
fordna tides har inbyggarenas utrymme haͤrſtaͤdes utan twif⸗ 
wel warit tilraͤckeligare, aldenſtund hon, für Abuernas ringa 
antal, warit emellan” Gamle-Carleby och Pedersóre Soknar 
fördelt, pá det fáftet, at Cronoby åå watit rámarte emellan 
deße baͤgge Soknar och foͤljakteligen Œilnad emellan den Soͤdra 
och Norra delen af Oſterbotn. Sedan inwänarena efter 
handen begynt foͤrdkas, och der utan kwifwel (OU dem beſſwär⸗ 
ligt, at få lång wag refa til fine Kyrkior, anlades haͤrſtades 
ett Capell, uppå en åker uti Paras (a), fom beraͤttes hafwa 
hört få waͤl til Gamle-Carleby fom Pedersöre Paftorater, 
Capellet kallades Paras, utaf den genomrinnande dán (b), 
hwilken fall hafwa fitt urſprung ifrån Paärasjaͤrfwi, ett Traͤſk 


innom Tawaſtelands graͤntſen, intet långt ifrån Kiwijaͤrfwi 


Capeli uti Wiſtaſaari Svin, hwarfoͤre Soknen odf ännu 
af Sawu⸗och Tawaſtlaͤnningar, fom årligen daͤrigenom fort⸗ 
fatta fina reſor til koͤpſtaͤderna, Fallas Paras Bylá eller 
Paras Rylán Pitaja. Nar detta Capell blifwit anlagt eller 
inraͤttadt, är: Igenom aͤldren i moͤrk gloͤmſko få nedſaͤnkt, at man 
derom platt ingen underraͤttelſe hafwa kan. Om detta Capell 
efter Fundation dgt egna Sialeforjare , och hwilka the warit, 


kan ingen cfterrattelfe Arhállas, widare an at foͤrſta Kyrcko⸗ 


herden d Groneby Martinus JACOBI Wite1 liver warit fide 
fie Caplan i Paras, fom af hans Kyrkoherde fulmakt tyckes 
funna inhämtas. (c): eller ock, at Capellet blifwit betient af 
after. få wal ifrån Pedersöre fom Gamle-Carleby, fáfom 
hörande til dem baͤgge, hwilket Œulle ſynas funna deraf futas; 
emedan uti Kongl. Maj:s Fundations Bref for Cronoby, af den 
22. Aug. 1607. naͤmnes, at Deputerade ifrån paras Caz 
pell anbôllo om Gudstjenft bwar Söndag. Jag laͤmnar 
dock detta daͤrhaͤn, fáfom en R „ bwiifen ej egenteligen ES 
A2 


xe jot Gë 


fil mitt ändamål; fame wander mig at no 
4 ) gare underföda Cra- 
noby, fáfom den, hwareſt are tus finnes. Lae | 


(a) Gamma åker bár aunn nanm af Capell giardet elle i 

z dt Capell-gidrdet eller dialecto Cro- 
nobyenfium , Capal-Giálon. (b) Denne ad Fallades fordom och äfven m 
af de nedkommande Tawaſt⸗och Sawu⸗boͤnder; Paras Joki. (c) Dar 
rad Stockholm den 24. Auguiti 1607. ME 


— — 


5 §. 3. 

Aras blef af Glorwoͤrdigſt i Aminnelfe Konung C 
P Nijonde til et fårffilt 2 ea (e od) ect a Ne 
koherde fürfent Ar 1607. DA fall hela Capellet och foͤljaktel. 
Cronoby Goku bejtädt utaf 75. roͤkar (a), ſom aͤr at ſe u⸗ 
taf Kong CARL den Nijondes Fundations Bref och ſamma 
Konungs Fullmakt för foͤrſte Paftor: (b. c.). Saͤſom Pafivis 
fe Laͤran landfoͤrwiſtes yá Riksdagen i Wefteraas är 1527 
få hinner Cronoby Sokns anlaͤgning ej til någon Påfiviff pe- 
riod, utan har at figna fig af en reen och nijtaͤlfkande Ko» 
nungs tid, fom anftalte Concilium Upfalienfe år 1593. deraft 
den irriga Pafiviffa religion fulleligen utdoͤmdes ifraͤn hela 
Sweriges rike, och enhälleligen beflöts, at blifwa wid den rés 
na Lutherffa laͤran. Hwadan deme Sokn aͤrhaͤllit fit namn 
tie. man tilforliteligen kunng ſaͤga, gt det Bett deraf, at då 
denne Store Konung CARL den Niende antog Riks ſtyrelſen 
och dertil med wanliga Ceremonier Kroͤntes, fall wid fama 
ma tiffálle Deputerade ifrån foͤrbemaͤlte Paras Capell hos 
Hans Maj:t andragit fin fåran om et ſäͤrſtilt Paſtorats Are 
naͤende; hwilket då Dem foruntes , blef Soknen, til Aminnelfe 
af denne Konungs Hoͤgſtefterlaͤngtade Kroͤning, ej allenaſt den 
en res bara namn af Cronoby, utan 

aͤfwen tilftånd a en Kr i uti © 
Se ed) | rufa en Krong til wapen uti Sokne⸗ 
Da denna Nya Sokn i 6. ars td betient fig htaf d 
16. 2. ombemaͤlta Capell⸗Kyrkan til ae rid 

byggas 
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byggarena füge, at den wid folkets tiltagaude bet titen och 
trang funt (för anda) mycket gammal, bygde de med Hoͤg⸗ 
wederboͤrligit tilſtänd är 1613, en ny Kyrka (e); laͤngre utfoͤre 
och bredewid Gin pa en plan i Braid by Stätte en 
tilbórig. Men DA denne Kyrka ockſäͤ, för ſolckets Oort, blef 
ſnaͤf och fiten, bygdes den nu warande Kyrckan, pá ſamma 
Kyrkogaͤrd, fon den förra Dot, hwareſt de mange wiße hus, 
Hemman och Slakter i Solna tilbórige graſwar annu fine 
nas, dels murade, dels timrade och med plänkläck oͤfwertaͤkte. 
Grundwalen til denna Kyrka lades den 13. Maji 1659. och 
arbetet gick for fig med Hógftór Felis drift, få at Kyrkan blef 
färdig och inwigd ( f) den 13. Maji 1660. af da warande Kyres 
foberden och Probſten Jar opp HENRICI BRENNERO, fom {at 
gioͤra fig grafſtaͤlle ſtraxt innan foͤr Chordoͤren, midt under 
den af honom. fFantta metals Llus⸗Kronan, och foͤrſkaffade 
dertil en 4 új grafſten, med ſitt namns paͤſkrift och nagot 


Skriſtenes foråk Fring randen. 3 
(a) 3 bôrian fola oc Taͤpplax by af Pedersöre, och Kuifſunds CR 
amle Carleby, Sokn bliftdit Cronoby P aftorat tifflagna. Men berat⸗ 

tes, at de af Kongl. Gommiflarierne PA general jordrefningen 1008. 


dlifwit åter ifrån ` ronoby ffilda: Laͤpplax blef bide in Ecclefiatticis och 
Politicis Ion under Pedersöre; 96 


Knifſund tilſlagit Kyrckowaͤſendet i 
Gamle-Carleby; men i civila mal pór det til Crcnoby. 

(b) Hwad Kniſſund i ſynnerhet angaͤr, [à aterwunnd mål Cronoby 
Boarna ferton roͤkar derifrän ar 1617. fom ſes af Kouung GUSTAV. A- 
DOLPHS reſolution af d. 13. Decembr. farina: GT 14 lydande: Wi ous 
STAV ADOLTH med Guds Näde, Sweriges, Gothes och Waͤndes Arf: 
ſurſte, Storfurſte til Finlend > Hertig utt Eñland och Waͤſtwanncland⸗ 
Gigre witterligit, at wäre och Kronones Unberſatare uthi Cronoby Cou 
i Oferbottn boendes, hafwa sop i underdanighet. beſoͤkt⸗ klageligen file 
Renna gifwandes, at aͤndoch Konung Mast Chriſtelig och hoͤgläflig i ti 
minnelic mar Sahl. K. Herr Fader dem til hjelp til den Khrcka och 


a GN dee ëch leg 
Präſtegard four dhe efter Dong Kongl. Maj:ts, Nadige tillåtelfe och be. 
; a, Befwer -Latit tils 


falning ár begynt at upbyggig och wedh macht halla, i 

dehlt och last derunder Karon roͤktar i Kuiſſundh, Ga aro likwahl fame 

ma feytow roͤkar dem un ifran Wë „derigenom Kyrckan och Praͤſtegar⸗ 
3 den 


6 SS Jl we 


den med byggningen blifva foͤrfaldne, och dhe utaf Skiutsfaͤrder 0% 
gidfiningar utharmade, deroͤfwer dhe fig beſwaͤra, Odminkeligen begiaͤ⸗ 
randes om wart Nadige biftánd i ſakene, at dem dermed ingen oraͤtt 
má tilfogas. Sa alldenſtund at för de ſerton råkar - efter Hoͤgbemelte 
Kongl. Maj:ts bref och gifne Fulmacht under foͤr:de Cronoby aro lagde 
wordne, hwarfoͤre mele wi harmed haſwa ſtadfaͤſt och bekraͤftadt at dhe 
och haͤrefter, ſampt med hwad annat fom efter Hens Kongl. Maj:ts 
befallning Dertil lagt ár der under blifwa ſkole. Och i lifa måtto bes 
ſwaͤrg de fig och at de emot den foͤrlijkning fom de cpá Tinget med dem 
fom i Pedersöre boo giort hafwa, ingen Hjelp bekomma uthat dee byar 
och roͤkar, fom dijt med Skjutsningar dro lagde, och aldenſtundh ſam⸗ 
ma foͤrlijkning dr af dem pá baͤgge fiidor godwilleligen ſtadfaͤſt och ſam⸗ 
tycht och derhoos witet lagt hwem den bryter, derfoͤre fFole dee och der 
med blifwa. Wij hafwe ER Nadigaft efterlatit dem pá det hemman, 
fom de efter Kongl. Maj:ts Nadige tillätelſe hafwe koͤpt under Preſtboh⸗ 
let frijhet allehande uthlager och beſwaͤr, ſaſom ock at dee âri. mage bes 
komma fa mycket Spanmähl utaf Kyrkohaͤrbaͤrget fom dhe behoͤfwa at 
koͤpa win och oblater für, Foͤrbinde foͤrthenſkul här medh alle wäre 
och Kronones tro tjenare och Befallnings⸗maͤn och andre choo dhe haͤlſt 
wara kunna, at de foͤr:de ware Kronones underfater haremoth hinder i 


någon måtto, der hwar och cen wet fig efterraͤtte. Af Nytówingh den 
#3. Decembris Anno 4611. - 


GUSTAVUS ADOLPHUS, 


Men laͤrer ſedan beroͤrde Knifſund wid annat tilfálle blifwit dem 
ifraͤn tagen, emedan byn nu ci hor dem mera til. 

(e) Wij CARL den Niende med Guds Nade Sweriges, Soͤtis, 
Wendis, Finnars, Carelers, Lappars i Norlanden, dhe. Cajaners 06) 
Efters i Lifland Konung, tilbinde Edher wäre trogne underfater, fom 
uti Paras Capell i Oſterbottn boendes are, war gunſt och nåde tilfórene 
de. Och wele edher icke foͤrhala, at edre uthſkickade hafnia warit hoos 
OF, och begdrat, at Hoos edher uthi edert Capell matte Hallas Tifdhe⸗ 
gard hwar Soͤndag, pa thet at J måtte fad gira eder Gudstjenſt, 
och marda we i Guds ord rått underwiſte ſom det fig bór. Sä 
welle wij der upa edher til Gwar Nädheligen hafwa aifwet, at wij ine 
tet heller fee och nfe, än at J få wal ſom andre wäre trogne under 
fåter uthi mare Konunga-Rijke icke allenaſt warde til lekamligh wallferd, 
uthan och på Gjälenes wagne med Guds Helge och reene Ord förförgs 
de. Ötvarfdre hafwe wij för godt anſeet, alldenſtundh wii foͤrnimme 5 
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& dre få til Mantaal wed ſamme Capell, at der kan uprettas een Kyr⸗ 
PA. en wela at bon haͤrefter fall noaͤmpnas C ronoby Sochn. 
Til ſamma Sohn hafwe J nu i foͤrſtone Tingu Röker ifrå Pedersöre 
Sohn Hopfal och Aminne. Deßlikes utt Paras byen til dn rot 
Röker , och uthi Serfjdrfwi by Femton Rater, od förordnat edher en 
ſaͤrdeles Praͤſt Herr Morten Jacobi wed nampn, hwilken Fall underwiſa 
edher i Guds⸗Ord, och gifwit Honom. derupä wärt Collątions bref, J 
folle foͤrdenſkull wara foͤrtanckt Cefter fom lagh utwijſer) at byggie ch 
famine Kyrkie, der laͤgenhet abr, til at uprodia ater och Elgh, en Pra: 
ftegárd med få mange Huns neml. Stugu, Lad, Stegerhuus, Korn: 
härbärge, Wiſterhnus, Sonnehuus, Stall och Faͤuͤhuus, dem ffall Präs 
fton fedan goͤmme och beware. Och hwar ſa ar at flere der omkring i 
Bothnen kunna finnas ſom hafwa luſt at boot ſamma Sochn, och u 
taga oͤdis jord och dem uphygge, pa det at ſamma Sochn kunng fig. firs 
mebra. Då wele wij icke allenaſt gifwa dem der upa nägre ahrs friis 
het, utban thet ſkall mara deras rätte arf och barn efter them, och laͤg⸗ 
ges under fatten. Wi; hafwe och nu ſaͤndt nagre ware trogne tjenare , 
til förde Oſterbothn fom ſkulle om alle lägenheter rauſaka och til Lei 
me Cronoby Kyrkia tildela fór:de Byar och Roker, famt mera dertil ef⸗ 
ter lägenheten, och foͤrordnat ar Praftegard, thar Praten ton eine 
fitt hemwiſt. Finne F och battre lägenhet och plats derſammaſt d at 
Fundera och upybyggia famme Kyrkie, au pa den plató fom DE 11 
fir, da Funne I] dett, der (om eder ſynes begwaͤmligaſt. Hwi de uj 
edher til war icke hafwe welat förhålla. Gudh befalandes af Stock» 
holm den 22. Auguíti Ahr 1607. 5 
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'Paftoris fuhnakt Inder ſaͤlunda: 


Wij CARL den Niende medh Guds Nade, Swerigis, Goͤthes, 
ott. inna’, Carelers, Lappars i Norlanden, dhe a an och 
Eſters i Lifland Konung: Göre witterligit, at efter wij hafwe for, gått 
anfcedt, att een Serdeles Sochn Fall uprattas wed Paras Capel i Oſter⸗ 
botnen, och ther byggas en Kyrkta, hwilken fall fallas haͤrefter * 
by Sogn, Sá alldenſtundh der til nu i forftonne ligger de Tiugu +9 
ker i Pedersohre Sochn, Eáfom och uti Paras byen til en Fyratiſo 5 
ker och uti Tärfmijärfmi by til Femton Roͤker, fom tilfoͤrene tit GC 
Capell legat hafwer, hwilke ſkole och nu til ſamme Cronoby Kyrkie 1 
och liggie, derfoͤre få hafwe wij tillſkichat och foͤrordnat, efter fom : 0 
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ich haͤrtzedh tife och tillbetrov, thenne Vreſwiſare Herr Morton Fico- 
bi, att han Kyrckloherde uthoͤfwer fama s rocoby Sochn wata Pal, 
och Fall han wara foͤrplichtad at predika och foͤrkunng Foͤſamlingen der⸗ 
ſammaſtes, Guds Klara, rerna och Saliggiöraude ordb, efter fom deh? 
uthi dew Prophetiſke och apoſtoliſke ſkriſt författat av, üthan ragen men 
fie dicht oh bijlaro. Säſom och chick föregå fine åhörare med dot 
ſkickeligit och oſtraffeligit lefserte, ofter ſäſom eu trogen Sidͤleſörjare 
plichtig abr tál att giöre, Gaon han in för Gudh Alsmachtig, Oß 
och hwar Chriſten man will och kan tryggeligen til ſwars wara. Dher⸗ 
till med Fall han foͤrplichtat wdra, att foͤrmahna fina aͤhoͤrare pa det 
ſtitigaſte till hoͤrſamhet och lydno emoth theres ratte Ofwerhet fom tro: 
ane och vattrabige Underſater egnar och bór til at gire; Saͤſom och till 
inboͤrdes ſaͤmje, kaͤrlighet och endrechtighet? Wij hafwe och Naͤdigaſt dere 
poos undt och efterkatit honom famme tucderlagh , underhaͤld och wilkor 
ninte och behale, fom baus Antekeſtor för honom årligen haft och me 
tedt hafwer. Binde foͤrdenſkuldh all fom uti förste Praſtegaͤld byggie och 
Boendes dre, att J atamme och bekomme för:de Marthen Jacobi fit 
ebher raͤtte Giátejórgave och Kyrkoherde, uthgioͤrandes honom i rattan 
tid, waͤlwilleligen och uthan all kuorr, Tiende, Lijkſtoel och all annar 
debl y fom J efter Lagen, Kyrkie ordningen. och en god ammal ſedhwa⸗ 
ne ſkyldige och plichtige dre. Deremot Eal han wara fortinkt att nthe 
gidra Of och Kronan all dehl ſom baͤde uthi Norkioͤping och annorſtaͤdes 
brukeligit ár, och Ap Härefter kan ſalntycht och póbudit tarda. Der 
trogne Underſätare och Dauemaͤn alle mete edher hoͤrſamligen efterraͤtta. 
Af Stockholm den 24. Auguſti Ahr 1607. 


CAROLUS 
CES) 


(4) Se Paltor N. Mathefii Difputation de Oftrobotnia, Cape HI. 5. 
16. Profeſſor Kempes relation de Cronoby, och af Kongl. Fundations 
Brefíoct dat, den 22. Aug 1607. der ibland annat orden fa Ida: hwil⸗ 
ken mi wele at bon bárefter Mall nómpnas Cronoby Sochn. Sul: 
s 8 gulfársad eler Gullguul Krona i fin fana, ſom war af 

t taft. 

(e) Til denne Kyrkobygnad lämnade Konung GUSTAV ADOLPH 
Tijo Tunnor Spanmäl, hwilket med mera, kan ſes af Kongl. brefwet 
af den 19. Martii 1614. a lydande: - 

GUSTAV ADOLPH medh Gudhs Mide Sweriges, Ghthes och 
Minden Konungh oh Arffurite, Gtorfurfte til Finland, SEA + 

i 
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Eftlandh och Weßmannelandh. Wij hafwe Erich Anderßon () Gunftelis 
gen undt och efterlätit Menige underſater i Gronoby Goda i Oſterbothn, ef 
teritheras öͤdmiuke begäran til theras Kyrkiobyggning tillhieip Tijo Tynner 
Spanmahl, hwilken Spanmabi tu them lefwerera Ta, af Upboͤrden der i din 
befallning. Wiz hafwe och Gunſteligen efterlätit dhem til Wijn ech Ob- 
later ährligen af Tionde Spanmähl derſammmaſtaͤdes Sex Tynnor, Emil: 
ken dem ábrligen fal lefwererat warda. Ratta tig haͤrefter. Af Tae 
waſtehuns den 19. Martii 1614. 


GUSTAVUS ADOLPHUS, 
L. S.) 
(% Denne lärer hafwa warit Landshoͤfdingen Erick Haare. 


Denna Kyrka blef 1639. igenom Probſten Brenneri foͤrſorg målad; 
fem haus relation pa Swenſka utwiſar. 

(k) Kyrckan blef wid inwiguingen kallad Seliga Trefallighets 
Byra: 


§. 4. 

UT Cronoby Sokn förekomma nu twäanne Kyrckor. Mo⸗ 
derkyrckan, och et Capell; om hwilket ſednare man wil 
orda pá fit rum. Den förra eller Moder Kyrkan ay utaf 
tra, wackert bygder uti afling fyrkant; des laͤngd innom knu⸗ 
tarna år 48. alnar, bredden 20. 4 ale: utanpå år hon taͤckt 
med et wackert ſpäntak, ſamt foͤrſedd med et reſligit Torn, 
fom aͤfwen är ſpaͤnt: på des norra waͤgg wid Chorer ſtaͤr en ut⸗ 
bygd Sacriftia, med ſpäntak utan pa, beſtäende af 6. alnars 
fángd i quadrat: haͤrſtaͤdes foͤrwaras Kyrckans ſkrud och egen⸗ 
dom, fom Maͤßhakar; Kyrckio⸗Kannan och Kalcken baͤgge 
af Silfwer m. m. Under Sacriftian aͤr en med wackert ſteen⸗ 
hwalf murad wijn kaͤllare. Ibland Kyrkans innandoͤmme foͤ⸗ 
rekomma árftilliga Ljus⸗kronor af metall, hwaraf fürft en wac⸗ 
ker, aͤnſkoͤnt liten, med et lag pipor, uti hwilta otta hus 
funna ſaͤttas; fom hanger uti Chorec, oͤfwer Salig Probften 
Brenneri graf, med följande infcription, 
B la. 
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In, Dei. ter, opt, Max. Gloriam, Templi. Cronoby- 
enfis, ornamentum. éz, fui. &. fuorum, memoriam, dedit. 
På andra fidan laͤſas följande bokſtaͤfwer: Jacosus H. BREN- 
werus, Paftor. & Prepolitus. 1660, Laͤngre ned i Kyrckan, 
eller ſtrart utom Choret, hanger en ftor och waͤlutarbetad 
Ljus⸗krona, Stor Kronan fallad, öfwer Salig Haͤradshoͤf⸗ 
dingen Orar Hamyır graf, med trenne lag pipor och atta ſtye⸗ 
ken i hwart lag, hwilka utgöra rum för 34. ljus: ofivanpá 
kronan âro följande namn utſtuckna: 

Or aus. Erra.. HAMNIUS, MAGDALENA. JOSEPHI, MATHESIA, 
På ndra raden: ELIAS. Hamnius. Susanna, HAMNIA, MA- 
RIA. HAMNIA. Aso 1690. Ungefaͤr midt uti Kyrckar or den 
tredie hängande, med kwaͤnne lag, à 8. pipor thwart lag, w 
tan någon paffrift. Den fiaͤrde beſtär af et lag, à 10. pipor, 
med Denna ritning: Cronoby Ayrdio Crona Anno 1662. 
Den ſidſta ár beſatt med 8. pipor uti et lag och hanger laͤngſt 
bak i Kyrckan, fram för laͤktaren. Utom detta upraͤknada, 
gifwa de mafra Taflor, fom avo i Choret, Kyrckan en 
behagelig utſikt. Hennes hwitfaͤrgade waͤggar wilja hafwa ſi⸗ 
na äſkädare aͤrhindrade om bjertats luttrande och renande i- 
från alla fonda flaͤckar, DA de innom de ſamma, ffola fig in 
för den Zeligas anſickte ftálla. En wal utarbetad och med 
fin maining oͤfwerdragen Predikoſtol, av haͤrſtaͤdes pá nowa 
waͤggen, bredewid Sacriftie dören med en wacker bilthuggare 
tafa ofwanfoͤre pá waͤggen, hwareſt fåfom en Sol med def utka⸗ 
ſtande ſtraͤlar föreſtaͤles, med Denna infcription: MYN (a). 
Uti waftra gafwelen ár en taͤmmeligen waͤlmaͤlad Laͤktare foͤr 
bägge Könen inraͤttad. J Söder ifrån Kyrckan, ungefär til 
16. alnars diftance, ftár en mat bygder och med +00 målning 
oͤfwerſtruken Eläckftapel, uti hwilken 3:ne ſtycken waͤlkling an⸗ 
de kläckor haͤnga, af hwilka den ſtoͤrſta och mellanhaͤngande 
flatan wäger 8. Skeppund, 8. Lispund och 17. marcker pá 
henne DÄ följande ord: Bomme lát of tilbedia och zeg 

ia 


nes hafwa warit den Die Sacellanus wid det hår förs 
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böja och nederfalla för SERranom then of giort bat 
wer. Pſalm 95:6. Midt uppå hennes eng fida flå orden: 
Sub feliciffimo imperio Regis auguflifimi CAROLI XI mi, 
Regis noftri clementiflimi,. På andra ſidan: War trefajt 
in til doͤden, få Fall jag giſwa tig Liſſens Crono: A- 
poc. 2:10. Neder omkring henne lifes Denna infcriprion: In 
honorem Dei & Ecclefie Cronobysnſium Decus argue orna- 
mentum, Paſtore Magifiro Jacobo Falandro, Me fudit 
Jacob Birman. A:0 1694. 

Uppä den andra kläckan i ordningen, eller få kallade 
Gamla Bläckan (by hwilken waͤger 6. Skeppund och 8. 
Lispund, aro följande ord. at (dos: 

Til Cronoby Sochn i Ojterbotn, Hans Curisro- 
PHERSON Wikar. Midt uppä Lente ſtär: JacoB H. BRENNE- 
Rus Paftor & Prepofitus, Nederſt omkring henne ſtä dese 
orden: Alt thet Anda hafwer lofwe 5 EKran Halleluja. 
A:o 1675. guten i Stockholm af Hans JACOB Birman, 
Minſta eller Lilla klockans wikt ér 1. 2 Skeppund; Des inferi- 
prion lyder fálunda: As hoc campanum in ufum Ecclefie 
Cronobyenſis, Imperatore. auguſtiſſimo Rege FRIDERICO 
I: mo, Gubernatore Provinciæ iliuftrifiimo Comite Domino 
CakoLo FRóLicH, Frefule Diœceſios Reverendiſſimo Do- 
Gore Joya FALENIO, atque Paſtore & Prapofito Magi- 
ftro ERIco CHAN: fudit Anno 1736, GERHARD Meyer Hol- 
miz (c), . : : nr aj à 

Nu fordrar ordningen, at nágot orda om denna Sokns, 
ifrån deß gtt anlágning, hafda Práfter; och komma na 
foͤrſt Kyrckioherdarne i den ordning at upraͤcknas, fom de finz 
nas uti Cronoby Sp: protocol: Bof upteknade; och avo 


fom följer: 


limus Dn, Martinus Jacosı Vitor, Paftor confir- 
matus af Kong CARL den Nionde den 24. Aug, 1607, mes 


ut 
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ut warande Páras Capel. (lärer marit Korckioherdens i 
Wóro Dn. facogr MARTINI Wuor Son; to nysnaͤmde 
Kyrckioherde reod Woro Paſtorat från Ahr 1773. til de 
1601. fom catalogus Paftorum i Wöto Kyrcka utwiſar). Nar 
han blifwit doͤd har man ingen underrättelfe kunnat inhämta. 
ll:idus Dn, Jeremias BIORNEBURGUS, Finlandus, den 
nysndmdes mag, ( menes warit Promotus Magifter) tiltradde 
fedan Paftoratet, men owiſt hvad ahr; war förut Rector U- 
Joenfis. Laͤrer blifwit doͤd år 1636 eller 1637. emedan 

Hltius Dn. Jaconus Brennerus, född i Wafa , hwilken 
mat förft Regements Paſtor, blef hår förordnad til Kyrckioherde 
famt Præpoſitus år 1638, Har lefwat länge och giordt mycket 
godt wid Foͤrſamlingen. Doͤdde ungefar 1686. 

IV:tus Dn. Jacosus RESTRENIUS; tilförene Regements 
Paftor en liten tid och fdan ganſka länge Hofpitals Paftor. 
Blef Kyrckioherde uti Cronoby 1687. in Majo. Doͤdde frrart 
efter tiltradet, mått af lefwande och Alder. 

Vitus Magifter Jaconus FALANDER, född Abr 1658. uti 
Gamle-Carleby ; war förft Sacellanus i fin fodelfe ort, ſedan 
Kyrckioherde uti Cronoby 1689. har aͤfwen giordt mycket godt 
wid Foͤrſamlingen. Blef har Prepofitus, Transporterad 
til Gamle-Carleby 1704 Doͤdde, troͤtt af mycken weder⸗ 
waͤrdighet, i Gamle-Carleby 1720: 

— Veus War min Faders Fader Magifter Ericus CAs 
"Janus , född i Sote amo 1675. Blef antagen til Civis Academie 
cus utt Upfala 1692. Philofophia Magifter i Abo 1697. Cons 
rector wid Abo Cathedral Schola 1698. och ſamma dr ore 
diner ad tif Praͤſt. Utom fina Schola Syßlor, dem hau i 6, 
är daͤrſtaͤßes troget och tråget upwacktade, war han och foss 
ſelfat med den nya Finfer Pfalm⸗Bokens reviderande famt 
Correcturen under Trycket. Blef haͤrſtaͤdes KyrFioherde 704. 
Kom jämte andra pá flychten 174. Under flychtetiden Naͤdaͤrs 
Predikant i Sunne Foͤrſamlingar i Jaͤmtland ifrån August. 
> 1715, 
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rzy. til fantma Ed, ar 1716. Betiente ſedan med fina Am⸗ 
bets göromål £55056 Bruks Foͤrſamling in til Freds fluc 
tet dr 1721. DA han kom hem igen. Blef Probſt oͤfwer Cro- 
neby Contract 1722. Doͤdde ſaligen den 26. April. 1737. 
Hwad mycket gods han, med fin ofoͤrtrutna flit, til Foͤrſam⸗ 
lingens foͤrkofran bidragit, anftär ci mig, at hår mfra! ue 
tan laͤmnar fádant til andras owaͤldoga omdöme. 

Vil:mus Magifter Gusravus Justenius , född i Abo 1702, 
Sedan han hemma hos fin före Fader Sahlig Theologie 
Profefforen Herr Mag. Ganr. Juerentus lagt grunden, och 
funfölge det pábegonta i Strängnäs Gymnafio, kom han til 
Upfala åt 1719. Blef derfammaftades Promotus Magifter 1734» 
Ar 1735. blef han ordinerad til vice- Paftor i Pyhäjoki, och 1738, 
Kyrekioherde här i Cronoby, hwilcken den Hoͤgſta waͤrdigas ups 
pehuͤlla wid waͤlmaͤg a i laͤuguga tider, til fin foͤrſamlings förmån, 

Sacellani wid Cronoby Moder⸗Kyrcko Forfamiing + haf⸗ 
wa följande warit: 

Emus Dn, HENRICUS, c 

li:dus Dn Martinus GEORGII Tarrerus. Rallad GRYN 

Ul:tius Dn. GABRIEL WERANDER Senior, tilfórene Ads 
junctus Minifterit in Cronoby. Doͤdde 1706. | 

IV:tus Magifter Jonan PILcKAR : tilförene Adjunctus 
Miniſterii harſtaͤdes. Doͤdde 1714. 

Vitus Dn. Gustavus Booman, åftven tilförena Minifte- 
sit Adjundus háritides. Transporterad til Uh eo Sacella- 
nie 173$. Paftor in Salo & Braheftad 1737. Probſt 1749. 

Vi:tus Dn. JOHANNES Foksman, född. 1699. Pedagogus 
Secundus & Adjunctus Miniſterii in Gamle-Carleby, 1726, 
Sacellanus haͤrſtaͤdes 1735. hwilken nu til allas nóje foͤreſtaͤr 
denna ſyßlan. 

Adjuncti Minifterii: l:mus Dn. GABRIEL Wrrane 
DER Senior,  llidus Dn. GABRIEL WERANDER Junior, 


Hiius Magifter Jonan PiLCkAB 1703, Vitus Dn, GusTA- 
© | 
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„gus Bom] 1713. V.tus och nuvarande år min Kaͤraſte 
Fader Magifter Ericus Cajanus, fom ſedan 1732. Tëtts 
ſtädt detta Ambetet, jemte Hofpitals Paſtors Syßlon, hwar⸗ 
om mera längre fram. Gudstienſten förrättas hͤͤrſtades pa 
Swenſka, emedan Soknen bebos til ſtoͤrſta delen af Sweufkt 
folck (d). Nu i ſednare tider hafva Sawu-Lavaſt ja ock 
ifrån de naͤſtgraͤnſande Soknars Byaͤndar unga Bonde draͤn⸗ 
gar nedſſyttadt, hwilta warit bara Finnar, at fdła fig nägon 
måg laͤgenhet i de nedre Soknarna; Dä de til en ſtor del, 
medelſt giftermål, ſtannadt har qwar, och med tiden blifvit 
bofaſte Hemmans brukare; för devas full har Praͤſterſkapet 
haͤrſtädes blifwit föranlåtna at halla, hwar tredie eller fierde 
Soͤnd eg Finſt Predikan. 
De oblida oͤden, ſom denna Sokn warit underkaſtad, 
Ar mäſt gemenſamma med de af Mag. Jac. CHYDENIO uti 
des Grad. Difp, upráfnade, fom i Gamle-Carleby timat; 
Det torde Enke ej fala den B. L. beſwaͤrligt, at de ſam⸗ 
ma uti korthet uprepas. De fora mißwaͤrt⸗eller Fattig⸗aͤhren 
16955 1696. och 1697. plågade denra Sokn fáfom andra; 
den Folckbriſt, fom de ſamma foͤrordſakade Harjtades, kan af 
nárgáende opſats fkoͤnjas: hwaruti finnas uptagne de, ſom de 
aͤren endaſt genom hunger Det e i 
Ar = Doͤde 
1695. R 8 59 
1696. 8. 64. 
1697. 2 98 
169% Ésa 17. 
| 236. 


De hárjande farfotet fom åren. 1710. och rm. alm änt i 
Oſterbotn ruine rade wär Elena Hushälning, laͤmnade e) heller 
wärt Cronoby obefört: uti Peſten Doͤdde haͤr 

Ar Doͤde 
3710, Nov, och Decembr, 26. 
1711, in Januar. & Febr. 19. 
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den derwid ár maͤrckwaͤrdigt, at de hus, hwareſt Blod⸗ 
foten den föregående Sommaren grafferadt, laͤmnade den 
derpå följande Peſten aldeles oſkadda; de bus och gårdar 
blefwo endaſt beſoͤkte af denna bande gaͤſten, fom ingen Fans 
ning haft foͤrut af roͤd eller blodſoten. Hwad andra oͤden 
detta wärt Cronoby. warit underkaſtadt; wil man ej heller 
förbigå. J flutet af 16. Seculo, i det inboͤrdes bullret under 
Kong Sigismundi Regemente, huſerade des Rytterie, ſom wo⸗ 
ro foͤrlagde i Oſterbotn, grufweligen i Landet och plågade 
Inwänarena, få at ock deraf upwaͤcktes det bekanta Klub⸗ 
bekriget emellan Bönderna och Ryttarena; hwarom man med 
nöje kan lata Herr Mag. J. Envoenir ſednare del om Gam- 
le-Carleby p. 3. & feg, At Inbyggarena uti Cronoby, (fom 
da hette Paͤras) hade utaf deße oͤfwerdaͤdige Ryttare ſin dry⸗ 
ga del, kan man nogſamt finna. 

Hwad denna Soknen, fá wal fom andre, maͤſte lida 
under det långa och fivára Kriget med Ryßen, fom börjades 
1700. och flits 1721. de aͤnnu hos en och hwar i få friſkt mine 
ne, at jag hwarcken behoͤfwer des aminnelſe à nyo upelda, 
ej heller hinner min foͤrmoͤgenhet til, at den obeſkrifweliga jaͤm⸗ 
mer och clánde med tilraͤckeliga firgor afinóla. Ar 1706. ute 
ſtrefs haͤrifraͤn, fő mål fom ifrån andra Sofnar, en anfenlig 
hop ungt manſtap til Soldater, hwilka blefwo uti guarnizon 
commenderade til Wiborg. Säſom Allmogen under ſamma 
tid mafte wara i gewaͤr och blifwa exercerade fom Solda⸗ 
ter; få blefwo de flera gangor ut-commenderade til ätſfilliga 
orter: men efter ordres blifwit dem Dot communicerade, | 
hunno de ej at tjena ſitt Faͤdernes land uti någon offentelig 
bataille, Had befivarligheter denna Sokn widare hade i 
ſidſta Kriget, då Ryſka Huffarerna dr 1742, in Octobr, hit anz 
kommo, dr aͤnnu hos en ody hwar i ganſka faͤrſfkt minne. Clie 
woro hár i Soknen, fom och annorſtaͤdes i landet, fivára 
mißwaͤrt ár af frot, nemi, åren 1739, 1740, 1741, och til nde 
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gon Deel af 1742. Somlige, och de ganſka få, fingo de dren 
itet ſprickande fad, ſomlige aldeles intet. Ingen doͤdde doch 
de åren af hunger hår i Soknen. Huru deras hushaͤnning 
lidit och deras náringsfáng mat efterſaͤttas medelſt omroͤrde 
exerceringar, medelſt briſt pa föda i fattig⸗aͤren, medelſt egit 
Krigsfolcks Piutfande i Det långa 21. åriga Kriget, medelſt [ds 
pande i frog och mar wid Ryßens inbraͤtt i landet, medelſt 
de oaͤndeliga ſkiuts⸗faͤrder under Ryſka maktens wiſtande och af 
och an marcherande år 1742. ifraͤn Octobr. och 1743. til Aug. 
är laͤtt at fluta. At förtiga den raͤdſla, frucktan och oſaͤker⸗ 
het, hwaruti man då ſtundeligen lefwa mäjte, At jaͤmwaͤl 
lämna onaͤmnt, bur många Creatur, wid de ankommande 
marcher til ſlakt ät Ryfka Oficerarena uttagne wordo; med 
mera, fom dä mäfte widkaͤnnas och undergángit warda. Anz 
ffint denne Sokn, fom bemaͤlt ár, warit få manga oͤdande 
omwaͤrlingar underkaſtad, få har Da, genom den Store Gue 
dens underliga Foͤrſyn, folck⸗briſten redan blifwit Går få tilväckelie 
gen aͤrſattt, at intet hinder derutinnan ſynes nu mera oͤfrigit för 
jordens idoga upodlan. Om detta Almogens afro tiltagan⸗ 
de i ſednare tider, aͤr mig af Herr Mag. och Kyrckoherden 
Justen, genom extract af Kyrcko⸗Tahellerne, gunſtigt 
meddelt; fom följer: | 
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Folckets talrikhet for ſamma ár ár fom följer; 


1083. 
1079. 
1096. 
1096. 
1096. 
1178. 
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Alderdomens qwarlefwor förekomma hár inga fonuertiger 
maͤrckwaͤrdiga, undantagande det jag hört utaf en gammal 
trowaͤrdig man beraͤttas, om en gammal ſkut⸗koͤoͤl och et af 
roſt naͤſtan aldeles foͤrtaͤrt Jaͤrn⸗Ankare, hwilka i hans barns 
dom blifwit fundug pá et baͤrg + mil ifrån Moder⸗Kyrckan, 
opfóre dan, och altſa litet mera ån 2 mijl ifrån den nu ſegel⸗ 
bara farleden (e). En dylik trowaͤrdig beraͤttelſe ar áfiven om 
en Koͤoͤl af et gammalt Skutwrak, fom blifwit funnen ár 
1678. ungefaͤr 1. mil op til ſkogs ifrån den omtalta Skepsleden, 
uppå en maga, Lapmaßan kallad (f), hwilken da redan wae 
vif fa i jorden nedſuncken och med maga oͤfwerwaͤrt, at gans 
a litet af den famma kunnat fonas. 


Alt detta dro ſaͤkra prof pá derma ortens ſtarcka tilland⸗ 
ningar; utom det, fom man i manna⸗minne oͤgonſkenligen föra 
maͤrckt watnets lika ſom aftagande och jordens upwaͤrt. Maͤrcke⸗ 
ligit av, burg den af de enfalliga få kallade watnets minſkning pá 
20, à 30. År tilbaka kan fafert roͤnas: de flatter, fom da wait få 
diupa, at man, utan at fruchta foͤr grund, kunnat wid utloppet 
af Cronoby åå, ſegla med en ftor fullaſtad Förbåt , Ar denna tid 
få grundon, at en nu mera knapt kan flippa der fram med 
en enboͤlings baat eller Sdáp (diale&o Cronobyenfium). At 
förtiga, det de ſtaͤllen, hwareſt man för 70. à 80. ár tilbaka, 
haft de baͤſta Sihk⸗warp, gro a dels uti dng, dels i e 
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firwandlade (8). Sommar och Winter Lands, eller Paͤſt⸗ 
waͤgen, loͤper midt igenom denne Sokn ſoͤder ifrån nore oms 
kring til Stockholm. 


ać 
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Cay Denne tafla dr af en infoͤdd Cronoby bo uthuggen och med 
haus omkoſtnad målad och foͤrgyld, hwilken han Kyrckan ſedermera förs 
aͤrde. 

(b) Utan twifwel fá kallad, emedan hon laͤrer wara bland de aͤld⸗ 
fia Floor, fom Cronoby haft, om icke den aldrafoͤrſta, fons artatet 
tycks milja intygar à 

(cy Hår war tilfórena en annan liten eller Praſt⸗klocka, guten ów 
1700. wog 4. Skeppund. Blef af Ryßen är 1714. barttagen, derige⸗ 
nom, at nägra enwiſa af Allmogen ej wille tillåta henne bärtfoͤras til 
Stockholm undan Fiendteliga Troupparna tillika med de andra 2:00, wile 
fa under ofredstiden ifråm år 1714. til 1722. pa flychten woro i Stock- 
holm behåldna. . 4 | ? 

(d) De foͤrſta Swenſka Aboer haͤrſtaͤdes laͤra warit de, ſom blefwo 
i Kong ERICH Xutes eber Laſpes tid, igenom des ſwäger BIRGER JARE 
til Bialbo, (eller fom han redan, hette Riks Foͤreſtändaren Hertig BIR- 
GER, ) uti 13. Seculo hit til Oſterbotn ſaͤnde. Denne BIRGER JÆRL 
all äftsen marit, (our med fin Armee underkufwat en five del af Landet, 
då jamwaͤl Chriſina religion infördes. Den tiden laͤrer en ftor del af 
Hſterbotns impánare ej andra warit an Lappar, ſom af denne BIRGER 
blefwo dels ibialflagna, dels pa flychten drefna. Det aͤr lift, at en 
del af deße nyß oͤfwerflyttade inbyggare tore Smaͤlaͤnningar, men ſtoͤr⸗ 
re delen Waͤrmlaͤnningar. Cronoby uch Pedersöre dialecten (ſom år ez 
nahanda ) tyes gifwa det wid handen. En go. ars Man uti Cronoby, 
wid namn Matths Biogm, berättade, det han i fir ungdom, tillika med 
andra, i Kenung CARL Xistes tid blef efter bóg befallning find pó 
något byggerie til Waͤrmeland emellan 1680. och 1690. talet. DÂ han 

med fina ſtallbroͤder anlände til en gard i Waͤrmeland, hwareſt de gingo 
in i ſtugan och haͤlſade på fit ſpraͤk; få ſwarade dem en wid bords andar 
fittiande grabatig man pa fit fprat. De taltes wid och fpräfet eller diale- 
Gen war enahanda. Naͤr de nu fáledes talats wid en ſtund, ſade den 
gamle Huswaͤrden. Jag ſer och hoͤrer, at J åren af⸗komlingar af 
det fold, fom i Kong ERICH Läſpes tio af BIRGER JÆRL blefwo 
förda ifrån denna ort til Offre ſidan. För curieufiteten wil man ans 
föra nagra härftädes brukeliga ord: Gusfraͤ, Gudsfrid. Saͤsner, ſitt nid. 
Ga aͤſta jita, gå at åta. Ayſtir dih fabrab heim rei, wil du fara ele 
ler reſa hem redan. Lis gródion från boͤlon, látta flickans get 
ei 
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Leif gaͤrckin i bádpin, lemna gäßen nti båten. Soͤis ha bá wiri 
fa har det warit. Ss du ſiſdt nan på giaͤlon, har du fedt någon pá 
äkren. wa diol du thar fois fang, hwad giorde du der få lange 
Vo wa ein grómt langan gård, det war en grymt länger gage. : 
MOBIL deße efterlefwor blifwit fundna, kan ej for wißo figas: 
dace de det en allman fagen, at det nedan för baͤrget nu i waͤlſtand mar 
rande bonde hemmanet deraf fadt fit tamm, hwilket heter Skuthaͤlls. 
CE) Utan twifwel Laver denne mäßa lädt fit namn af de fordna 
Lappar, fom för Chriſtendomens början funnat boo pá de omkring fame 
ma maga liggande Bacar eller Halmar, (dialeto Cronobyenf, Klub⸗ 
bar), hwareſt de begwaͤmligen kunnat wid et biupare watn hafwa fina 
fiſkenaſten. ye 
(8) Det berättad at en något for Saltbät kommit en gang ſeg⸗ 
landes op til et hemman, benaͤmt Sunde, (nu en half mijl ifrån ſioͤwatn) 
och litet ſtycke därifrån, dar Sommar lands-wägen nu ar, med fulig 
ſegell tött på och omkommit med hela laſten. Pa famma falle i en 
garop har boſkapen warit begidrlig, at drida watnet och aͤfwen nu, fer 


dan watnet aftorkats, med begarlighet, for fáltam full, ſlekia leret. 
§ 5. 


Om Jordmaͤnen / Akerbruket och Swedleland. 


5 haͤr i Soknen år ätſkillig: ſomligſtädes Leergrund, 
J annorſtaͤdes Steenmaal, pa ſomliga ſtaͤllen Sandmoo. Pa 


några ſtällen finner man jordmån bejtá af 2. à 3. hwarf grå 
eller Klapperſten med jord emellan. Matjorden aͤr minſta de⸗ 


len raͤtt ſwart mylla, utan ſomligſtaͤdes ſandjord, nägorſtaͤdes 
Leerjord och maͤſtadeles Leer⸗och ſand⸗blanning. Blöt, ſurach⸗ 
tig eller gyttie jord finnes bór ock naͤgorſtaͤdes i aͤkrarna: man 
kan taͤncka, hwad den i fraſt⸗aär loͤnar moͤdan. Akren gids 
res fruchtſam med goͤdſel, ſom faller efter Haͤſtar, Faͤr, Swin 
och maͤſt Koor eller Not. Ett flags jord upgraͤfwen ur máfar 
brutas hár wid Capellet af wißa hushåll, at foͤroͤka goͤdſe⸗ 
len med, pá det ſaͤttet, at bonden om wären, innan Saͤaͤnings 


tiden infaller, kaſtar up jorden uti en bóg wid paß af 2 z 
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alng hoͤgd, 3. à 4. alnars längd och 2. alnars Bredd, hwareſt 
den året oͤfwer ligger oroͤrd til naͤſta wór, DÁ Landtmannen, 
ſedan han utkoͤrt all den goͤdſell, fom winteren oͤfwer fallit uns 
dan haus Creatur, déngt denna ſammangyttrade jorden hem, 
och laͤgger henne nederſt uti gódningszficon, at der, under 
den goͤdſel, fom faller om ſommaren, aͤn ytterligare medelſt 
hopbrinnande och ſaftens dragande från den andra goͤras til 
naͤſta âr begámiig til den magra aͤkrens uplifwande: och fune 
na ſannerligen de Hushall, fom på detta ſaͤttet oͤka fin gdde 
ning, wid des utkoͤrande faͤgna ſig af en längt kraftigare 
goͤdſel, fame foͤljakteligen manta en tilraͤckeligare ſkoͤrd. Af 
alla foͤrſiktige Hushällare utſlaͤpas goͤdſeln med dertil giorda 
ſyrhjulade kaͤrror eller wagnar, pa äkerſtycket om waren, litet 
foͤraͤn de fad; dä den, utan at ligga der laͤngre för luftens 
wábiambeter oͤpen, Grat ſoͤnderklappas, utbredes och nedploͤſes, 
hwarpä ſääningen följer utan upſkof. Aid Capellet, deraͤſt 
detta goͤdnings ſaͤtt maͤſt i akt tages af alla, ſom dertil haf⸗ 
wa tilfaͤlle, få de faͤgna fig wid uttroͤſkningen af 10. m. 12. ja 
ibland 13. fornet emot utſaͤdet: Comminiftern därſtaͤdes Herr 
Laur. Säggman foͤrtjenar i ſynnerhet beròm for de wackra 
efterdoͤmmen han, medelſt ſin oſparda flit, laͤmnat Allmogen 
wid Akerbruket. De andre deremot, ſom dels foͤr ſina äkrars 
vobeqwaͤma lägen, dels genom waͤrdsloͤshet, (de dock få aro A 
foͤrſumma et dylikt Hushaͤlls grep, máfte atndija fig med mins 
dre. Somlige utkoͤra med foͤrſta foͤret om hoͤſten ſin goͤdſel, 
fom laßtals ſtielpes pa aͤkerſtycket, hwilket aͤrfarenheten har 
wiſt, ej fivara i nytta mot det förra fattet (a). Goͤdningen 
oͤkes bór aͤfwen oͤfwer alt med det halm⸗och hoͤö⸗baͤß, fom 
blir oͤfrigit fram för och under Boffapen; men af ganſka 
fa med granrijs, hwilket dock torde wata ej mindre nyttigt. 
Fordom brukades eller ploͤgdes åkrarna hav med Staͤckaal 
eller aͤuͤlder. Men i förra Mya tiden, nemligen emellan 1774. och 
1721, dä de hade briſt pá haͤſtar; (ty ſomlige hade ror 
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ſomlige allenaſt en, någondera, och de ganſka fü, hade twaͤ,) 
och fäledes máfte hielpa fig med de hoͤgſtupttiga Creaturen, 
Grarna, til dragare, begynte de hav i Soknen at Arja eller 
plöja med Sahra, eller den til jordens brukande mycket tien⸗ 
liga och nyttiga twägrenuga plogen, ſom hår fallas Sawu- 
gal, (hwarom fe Mag. Pazen Difp, Om Ang och Aker 
fiótfel i Oſterbotn) emedan modellet dertil av tommit ifrån 
Sawuland, hwaret deße Sahrat eller twägrenuga plogar 
af ålder brukade blifwit. Til at efter rágens nedharfwande 
Fira äkren i forar och jorden emellan dem järn, bruka nas 
gra få i Steenäkrar et myllnings⸗aal med ſtrykbraͤde twaͤrt oͤf⸗ 
wer, ſom liknar Sahran, allenaſt det icke ar tivdgrenugt. 
Men andre och de flafte betiena fig af aaͤlder eller Skaͤckaal, 
med ſtrykbraͤde twaͤrtoͤfwer til ſamma aͤndamal, hwilka goͤra 
jämnare fárar och långt flátare fárbactar. Akren hafwa de 
oͤfwer alt foͤrdelt uti gine delar; den fürfta delen, hwaraf Raͤ⸗ 
gen höften förut blifvit affkuren, (Aas följande mår med Biugg⸗ 
fad; den andra delen, fom legat uti tydde dfiver Sommaren, 
befåås uti början af Augufti med râg: och den tredie, hwar⸗ 
ifrån Bingaladen om höften blifwit bargad, lämnas följande 
Sommar uti trade. Denna fin trades åker árja: och plöja 
de 4 à 5. gångor om Sommaren förän de ragfad. Under 
den tiden, fom Afren ligger i tråde, dijfa de omkring fina de 


Ferftycfen och kaſta diſks⸗jorden uppå áfren, hwilken ſedan 


enom plog och harf i aͤrjningen eller ploͤgningen och harfnin⸗ 
A blandas Se den 47985 aͤker⸗mullen. Harfwor brukas 
bór med 3. leder eller láttat, och jaͤrntinnar uti, Bade Sabe 
ra, plog och harf koͤres hår alt med haͤſtar; aͤfwen ſom ock 
alle andre bade winter⸗och ſommar⸗sͤrſlor foͤrraͤttas med deße 
Creatur allenaſt; ty hav máfte man fora ſamma klagan, ſom 
Salig Oſwerhof⸗ Intendenten Herr Baron CARL HARLE= 
MAN i fina 1750. Avs reſebeſkrifning pag. 3. onfórer, nem 
ligen huru han maͤrkt, at Bondedraͤngarne omkring Stock- 
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holm med föratt anfágo brutet af be få lönande fom 
hoͤgſtnyttiga Creaturen, Orarna. Gladden eller waͤl⸗ 
ten betiena några fig af, at ifrdn tarta befrijg den nyf nedz 
{adda Biuggfaden; i fynnerhet brutas den af dem, hwilkas 
átrat beftå af leer⸗och ſandblandning, fåfom ſtoͤrſta delen Dé 
ras byn och en del af Dráttóő by. Art⸗ſaͤde brutas enz 
Daft af några fa Bönder wid Capellet, ſamt af SGtandsperz 
ſonerne, hwilka ibland funna deraf proficera anſeenligen. Same 
pa fads hår merendels af hwar Hushällare til egit behof, 
hwilken DAF ej altid Ar få tilraͤckelig, utan noͤdgas de ibland 
koͤpa mera deraf til fitt behof utaf de nedkommande Samu 
eller Tawaſt⸗Boͤnder; men om driften pá denna wara bör 
tilſkrifwas jordmånen eller folkets okunnighet om des råtta 
ans och ſkoͤtſel, lämnas til nogare underſoͤkande. Lijn⸗plan⸗ 
tagier hafwa ock nägon gang blifwit af eftertantfamma Hus⸗ 
hållare foͤrſoͤkta: men aͤnnu hafwer man ej hunnit til någon 
ftadga haͤrmed; ty de tidigt infallande froſtnaͤtterna om hos 
ften, plåga nog ofta göra. Landtbrukarens haͤrpaͤ anwaͤndna 
omkoſtnad och möda fruktloͤbs. Skoͤrden gat für fig gemen⸗ 
ligen efter det allmänt brukeliga fättet i Oſterbotrn: nemligen, 
Mägen (Fares endaſt med handſkaͤror; men Fornet flås ibland 
af med en dertil giord Lija; DAE Faves det maͤſt med fádana 
handſkaͤror fom Rågen. Swete fas har och inbaͤrgas med 
foͤrdeel af nagra wißa hushåll (b). 

Uttroͤſkningen och raͤnsningen foͤrraͤttas Hår med ſamma 
waͤrktyg, fom annorſtaͤdes i Oſterbotn uti Rija och Loga. Gaͤr⸗ 
dande (Fer, fom alment, med granſtoͤr och gaͤrdſel (c) Swe⸗ 
dior brukas haͤr nägot, men ej altid med foͤrdeel; ty jordens 
fruktbringande kraft de tilfdrena igenom fièra refor brukadt 
och oͤfwadt Swediande, aldeles fortárd. Swediebraͤnnandet 
har ock ofta aſtadkommit hoͤgſtfoͤrdaͤrfweliga Skogseldar, daͤr⸗ 
igenom hela Skogs⸗tracter afbraͤnde blifwit, Allmenheten til 
ftörfta Fada. Swedielanden befás máft med raͤg, och ibland med 
tofivor, hwilka hár trifivas beſynnerligen wal. (a) 
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(a) En del nódgaś för fina afligsne áfrar gripa til et få ſkadeligit 
Bruf: men deremot dro andre, fom hafwa bet für en ſedwana och hallat 
for en onmgaͤngelig noͤdwaͤndighet, at i tid laga goͤdningen pa aterftycet. 

(b) a ar här brukeligit Sommar⸗hwete; någon enda finnes fom 
har Winterhmete. Ss e 
- (c) Deras åkrar dro máft med gaͤrdſle kringſtaͤngda, i ſynnerhet nes 
dre uti Moderkyrko⸗lanet, der de ej hafwa tilgang pa ſa tienlig. ficen, 
hwaraf ficengárdar kunde goͤras. Befallningsman Laur. Brunell ar den 
enda, fom med detta nyttiga hushålls grep foͤregädt allmogen wid Mos 
derkyrckan. Wid Capellet får man deremot naſtan ej fee annat án af 
jämn och fåt feen waͤllagda ficengárdar fring atvatna; i ſynnerhet pá 
Praͤſtbolets ägor, hwarwid Sacell. Herr Laur, Häggmans ſtorg. ofoͤrtru⸗ 
tenhet giordt det malta. 


| 6. 6. 
Om Ang och Betes⸗Hagar. 


9 Ngarne äro har af atſkillgt lag. Somliga äro blöta Maͤß⸗ 
aͤngar, hwilka uti raͤgnaktiga ſomrar frå under watu och 
ágarena til Fada, icke funna afbärgas, fáfom foͤrledne Som⸗ 
mar Fedde for mängom. Andra aͤro dels Haͤrdwals⸗aͤngar, 
dels blóta, in wid och längs åt Adsftranden belaͤgna, Ads 
lands ångar kallade. Worde baͤgge defe flagen battre ryt- 
fade, de förra medelſt difen ifrån det oͤfwerfloͤdiga watnet 
befrijade, och de ſednare, hwilka uti torra ſomrar, für Drift pa 
aͤrforderügit watn, bara platt ingen frukt, medelſt wattuled⸗ 
ning uplifwade och maͤßan utrotad, fulle landtbrukarens mös 
da, få wal med et kraftigare fom tilraͤckeligare hod, rikeligen 
blifwa beloͤnt. Men deremot blifwa nu aͤngarna, genom Des 
tas egit foͤrwaͤllande och wärdsloͤshet, tuffulle och mäßlupna, 
dá det ſedan heter: Angian walnas bort. Saͤſom haͤrſtaͤ⸗ 
des dr en ftor och wacker Skaͤregärd, få utgöra Holm⸗aͤn⸗ 
garna ſomligſtaͤdes Landtmannens mafta Boſkaps föda. Om 
defe blifwa tilbörligen roͤdde, få at ſkiul foͤr ſtarkt waͤder och 
brännande Solhetta laͤmnas qwart; avo de ganſka ES 
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rande. Detta (Fiul aͤrfordras ock til délanäs-nch har dwals⸗ 
eller haga⸗aͤngar. Lijor brukas bór, fom annorſtaͤdes, at 
fa ned hoͤet med, dock med den aͤtſtilnad ifrån de andre Sins 
ſka Lijorna, at jaͤrnet uti Lijan aͤr 7. 8. 9. ja 10. quarter 
fängt, men ſkaftet deremot 6. A 7. quarter allenaft. Jubaͤrg⸗ 
ningen feer pá haͤrdwall genom baͤrande med 2. famnars 
långa unga Bioͤrk⸗telningar, Swegar talade, hwaruti höet 
laͤgges och bares fedan af en Perfon til hoͤöladan. På de 
bloͤtare ångar inbaͤres höet áfiven med Swegar, men für 
aͤngens ofaſthet eller ſancka botn, noͤdgas de betiena fig af 
ſaͤrdeles dertil foͤrfaͤrdigade machiner, Maßa⸗Andrar tallas 
de, uppå hwilka karlen går, fom foͤrer bódebórdan, hafwandes 
en ſaͤdan maͤßa⸗ andra under hwardera foten faſtbunden, 
hwilka hindra honom at funka ned uti mäßan. Herr Prefes 
har berättade mig, at Willarna uti norra America bruta 
fádana om wintertid at gå på frön med, i ſtaͤllet for ſkidor, 
fom hos of nyttias til ſamma aͤndamäl. De fom aga Holme 
ångar, dro efter kornſaͤningen om wären ſyßelſatte med fina 
aͤngars raͤnſande ifrån det wrak, fom floͤdwatnet upkaſtadt, 
hwilket de lägga i hopar at torkas och upbraͤnnas. Det torz 
de ännu mata baͤttre, om bemaͤlte wrak fabes uti ſtoͤrre hoz 
par, til at deſto baͤttre brinna tilſammans, hwilket ſedermera 
med fördel kunde nyttias til gódfeh Staten (Faves til time 
melig myckenhet af Capell boerne uti deras inſidͤar. Saͤaf 
och roͤoͤr pá fiirdurna och wid holmſtraͤnderna ſamlas flitigt 
af Moderkyrko⸗boerna, hwilka dermed Sta Bofſkaps fodrer. 
Bioͤrk⸗Ale⸗ Aſp⸗och Roͤnne⸗loͤf brytes hår ock nog, få uppe 
fom nedre uti Soknen, hwarmed fären, i ſynnerhet fódas. 
Angarne ſtaͤngas mat med rit⸗gaͤrdſelgaͤrd, undantagande 
Holm⸗aͤngarne, de Där dro kringflutne fame derigenom befri⸗ 
jade for fad, och mäßa⸗aͤngarna, hwilka medelſt fin oſtadig⸗ 
het och bloͤthet afhaͤlla Boffapen ifrän fig; dock dro de ock 
gaͤrdade med rijs⸗gärd eller nedfaͤld og. trayt efter om 
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ſommaren börja de har fin flatter, fom dock af forfittige Huss 
hållare plågar ke med den aͤtſkilnad, at de DÁ ej NÅ den du 
gen foͤrſt, font året tifíbrena giordes början med, utan oͤmſa; 
emedan ärfarenheten har laͤrdt, at de, ſom altid börjat jin 
Matter på en wig dng, hafwa aͤrligen tappadt uti hööwärten: 
och är det ej at undra oͤfwer, emedan höst, ſom beſtaͤndigt 
blifwit afflagit under Blomſtertiden, ej hunnit frambringa naͤ⸗ 
gra mogna fröͤen til árfáttjandé af det, fom genom bete, bo⸗ 
ſkaps⸗tramp, ſtark Soolhetta, lije⸗afwande m. m. Angen til 
fit bárande kommit at årligen fóriora. Hoͤlador brutas har 
maͤſt öfwer ale, nog ftora och rumrika, på det hoͤet efter In 
bórgningen måtte deſto báttre utaf waͤdret tortas och for rågn 
foͤrwaras: ganffa få äro, fom bruta hoͤd⸗haͤßior eller Lood. 
Betes⸗Hagar dro haͤr ganſka fa, undantagande hos NÅGON 
enda Stándeperfon y fom brukar dem för fina haͤſtar. 


SZ. 
Om Skogar / Útniar och Mulbete. 


Roger, fom är och borde anſes för en dyrbar Clenod, 

finnes pde ganffa illa medfaren, intet få mycket. genom 
Skeps⸗och Skut⸗byggerie, fom vándeliga flera reſor genom et 
öfwerfiődigt Tiárubránneric ( eukannerligen uppe i Soknen⸗) 
omätteligit braͤdſaͤgande och et Skogs foͤrdaͤrfweligit ſwedjan⸗ 
de. De maͤſta traͤn, ſom haͤr finnas, aͤro Gran, Tall och 
Aal; de mindre allmänna; Birk, Afp, Ronn, 549g, 
Saͤlg, Zen, Tórne, Wijd, Deeg⸗och Koͤda⸗ſamt Swita⸗ 
Winbars buſkar; m. m. Deße ſidſta, nemligen Swita 
Winbaͤrs bufar finnas hae endaſt pa en liten holme i Raft- 
hus⸗Fiaͤrden; men af Swarta Winbaͤrs buffar wdra ej 
nigra uti Cronoby fkaͤregärd. En warſammare Skogens 
handtering haͤdanefter torde dock med tiden befrija landtman⸗ 
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Zet bidraga, om de myckna trásffatar, fom laͤmnas fter Soͤg⸗ 
fadar, men i ſpnnerhet efter Tiaͤru⸗eller Toͤrf⸗weden qware 
i ſkogen at firutna, (Eulle ſamlas, upqwiſtas och ſoͤnderhug⸗ 
gas til braͤndſle, DA ſäkedes intet andra ſtäende tran behoͤfdes 
nedfállas til wed, utan de ſamma finge dû wdra, tils de 
kunde nyttias få til timber, fom til annat. Detta, med me⸗ 
ra, ár få mycket noͤdwaͤndigare, fom ogen nu redan av få 
lutande til undergáng, at deraͤſt ej i tid noͤdig bot och hielp⸗ 
ſam hand emellan kommer, laͤrer innan Fort: all tilgáng for 
menas pá (jag wil ej naͤmna timber, ſom haͤr ej mera fins) 
braͤndſle, gaͤrdſel och ftódr. Utmarken dv har ganſka trang, 
emedan, fom i S. 2. förmålt dr, Cronoby inneflutes och ins 
ſpaͤrras utaf de naͤſtgraͤntſande Soknar, Pedersóre. och Gam- 
łe-Carleby. Mulbetet år har ſkilgaktigt, ſomligſtaͤdes báttre, 
annorſtaͤdes magrare, beſynnerligen foͤr dem, ſom hafwa al⸗ 
lenaſt de torra låtarna at beta pa. 


$. 8. 


Dm Boſkaps⸗Skoͤtſel. 

Bofkaps⸗fötſelen drifwes hár med all ſaͤrgfaͤlighet; men med 
olika fördel. Ty hwareſt baͤttre bete dr, der har man 
fièvre nytta af Boſkapen; och deremot mindre gagn, hwa⸗ 
reft betet dr ſnaͤfware. Boſkapen ar ej ſaͤrdeles ftor; den bas 
ga Roon kan wid baͤſta Skoͤtſel och bete i målet mioͤlka 
hoͤgſt 2. kannor. Af de foͤrmoͤgnare Bönder underhälles is 
från 18. til 30. och af någondera flera Roors men fällan 
har någon under 10. Faͤr avo hár af wanligit mindre flag. 
Af det Utlänſka hafwa allenaft Herr Kyrkoherden JUSLEEN, 
Befallningsman Bruner. och Haͤrads⸗Bokhaͤllaren BERGBOM 
haft någon nytta. En ock ann utaf Almogen har foͤrſedt ſig 
med Baggar af det Utlaͤndſka ſlaget, men aͤnnu intet funnit 
ſaͤrdeles trefnad dermed. S aſtar ne aͤro merendels af ſmaͤrre 
art ` 
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art; dock ſomlige ganſke qwicke, och ſtoͤrre delen gode laß⸗draga⸗ 
re. En och annan ſoͤrſiktig Hushällare plågar laͤgga ſoͤnderhac⸗ 
fadt granrijs ibland kokad råg, fte litet fale derpä, och gifwa 
hdftarna efter watnandet, hwaraf de blifwa ſtadige och má 
mycket wal, Nár Hüften blifwer haͤftad af obftrudion , blanz 
da ſomlige moͤß⸗boo ibland mioͤldricka och gifwa honom in, 
hwarefter häften Grat fages få lindring. Bofſkapens utſlaͤp⸗ 
nings tid ár maͤſt öfwer alt Erics-Maffo tiden efter gamia 
ftylen; hwaraf et ordſpraͤk upkommit ibland Allmogen, fá 
har, fom i naͤſta Soknarna omkring, dá fordret, begynner at 
tryta: bá jár int Eiric aͤn. Intet ſaͤrdeles har Allmogen 
at til falu lämna af Fad och Soir: ty få långe en mycken⸗ 
het Hajtar för det oͤfwerfloͤdiga ſkogsbruket underhållas máfte, 
noͤdgas man wara belåten med mindre Boſkaps foͤdande. 
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Hm Fake och Djur-Fang. å 

QE och Djurfäng wil hår i Soknen altsintet fáija, Ats 

fillige gada Skyttar gifwas bat wal, men litet willbrad; 
ty uti en utoͤdd och gles Skog kan ej finnas mycket ſkogs⸗ 
djur och Foglar. Capellboerna hafwa tilfórena jagadt od) 
faͤlt Elgar, Renar, och Bioͤrnar, ſtundom ock någon Mård; 
ganffa fåran hafwa de fedt någon Jarf eller Silftag, åf- 
wen fällen något Skogs⸗eller Graͤfſwijn: men nu pá 10. 
12, A 15. ärs tid har der náppeligen wijjt fig något af ome 
naͤmde djur. Men Wargar, Rdfwat, Satar och Ekor⸗ 
nat finnes hár något. Utaf foglar gifwas har atfiliga flag, 
fom Ufwar, Ornar, Soͤkar, Spaͤrringar, Norpar, Kra⸗ 
kor, Stator, Addrar, Orrar, Rypor, Sjerpar, Gaͤß, 
Ander af oraͤkneliga flag; Gwanor, Tranor m. m. Ore 
mar finnas hat aͤfwen af ſaͤrſkilta flag, Dóc ej fynnerligen 


foͤrgiftiga. 
Da om 
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$. 10. 
Om Sioͤar / Stroͤmmar / Skaͤrgaͤrdar och Fifferier, 


IJ Ngen ſaͤrdeles maͤrkwaͤrdig Stroͤm förekommer haͤrſtaͤdes, 
I utan endaft Cronoby Ad, hwilken har fin början; fom 
förr år fagot, ifrán Paͤras⸗jaͤrfwi. Denna dd rinner langs 
genom hela Cronoby Sokn och pafferar några uti Capellet 
befinteliga inſidar igenom, Mom Peto-flön, Pitkaͤwaͤſi, 
Aśttjórfwi och Kaͤkijaͤrfwi; Deßutom aro der, Taͤrwijaͤrf⸗ 
wi, Emas, Sars, Amet, Graͤndͤoͤ⸗ſioͤn med flera ftörre 
och mindre traͤſt eller infidar; uti dem finnas Gaͤdda, Braz 
ren, Abbor, Lata, Mort, Gers. Inbyggarena fifa 
der med Ryßior om winteren och waren, och med not 
Hoͤſt och Wär, någor ging och det fällen med is not, uns 
dertiden med nát och metkrook om ſommaren. Djupleken 
i defe fidar át olijf; dock ár den maͤſt til 2. 3. à 4. fame 
nar. Uti Aën dro manga, men ej ſynnerligen bruſande 
forfar; unduntógande wid hoͤgſta Waͤrwatnet, Wärzoos 
kalladt, da ibland olyckeliga haͤndelſer i dem fórclópa. Aaͤns 
djuplek mellan forßarna dv maͤſt ifrån I til 3. famnar; men 
nav man nalkas närmare dmynnet, blir alt grundare, få at, 
der Aën blandar fig med fidwatnet, ár, fáfom tilforene fades, 
få grundt, at man knapt kan flippa fort med en liten båt. 
Flaͤrden, fom foͤrſt emottager ddwatnet, dr z mil ifrån Dios 
der Kyrkan och Fallas Brattdd fiárden; emedan Brättöd nes 
dre Bylag ligger pá def nord⸗oͤſtra kant: haͤrſtaͤdes idkas om 
Waäͤrtiden et foͤrdelaktigt Idfiſke med nat och ryßior, men ej 
gierna med not, ty färden av i botnen upfyld med fáfedtter, 
hwika medelſt Ne faͤſtande i garnen och ſoͤnderſlitande afhálla 
härifrån alla noͤtter. Den omtaltg Saͤaͤfroten ſaͤges juft mara 
den, fom läckar den romfulla Iden til fig om waͤren, uppå 
hwilken han foͤrmedelſt guidning ſedermera lämnar fin rom; 
dá den glupe Isgaͤddan ej foͤrſummar at taga tiden i akt, 
A : ag 
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at góra fig en god máltid; daͤ hon gemenligen foͤrtaͤrer 3:di¢ 
delen utaf dcfe Idaͤgg eller ronm, Et flags ftor Gish, 
ad Sijk fallad, infinner fig aͤfwen wid detta tilfalle, at minféa 
Idens Foſter. Deße bägge, Isgaͤddan och 26-Sijten, 
fångas da wid ſamma tilfálle uti Ryßior och Idnaͤt, men ej 
til nagon maͤngd. Pa andra fidan 1 Sud⸗waͤſt härifrän de 
en annan fidrd, fom kallas Soͤdra Fiaͤrden, uti hwilken 
tilgår med fiſkandet pá ſamma fatt Under paftdende Idlek, 
ſtiger dfiven et flags Abbor hit up, font är idel hanveller 
mioͤlk⸗fiſk, och fångas på find nat ſamt i ſpraͤtta⸗ miaͤrdar, 
Kaßar kallade, fiſkarena ibland til ſtoͤrſta bátnad. Efter ifs 
werſtänden Idleek, förfminna deße omroͤrde Gifk-arter tiltika 
med Iden; då andra utan odrdgemal igen ſtraxt intaga De 
foͤrras rum, nemligen Leek⸗gaͤddan, (ty den Gaͤddan, fom 
fölgde med Iden, hade ej annat aͤrende dn flufa up Idrom⸗ 
men) och Leek⸗mörten. Wid denne tiden teer den widlyf⸗ 
tiga Skaͤregaͤrden ej et utan Mera noͤſen, och kan en nygirig 
afkädare ej undgå at ſtadna i djupaſte förundran oͤfwer Ska⸗ 
parens Allwiſa inraͤttning; Salmarne, fom medelſt Sund, 
Stroͤmmar och Wikar ſirligt affkiljas ifrån: hwarandra, gifs 
wa DA med fina nys utſprukna [df fame aͤtſtilligt faͤrgada Bloms 
fer, den angenaͤmaſte utſikt: i Sidrdarna, ſaͤſom i nordoſt 
haͤrifraͤn Raftbus Fiaͤr den, laͤngre i nordoſt Bredwiks⸗Fiaͤr⸗ 
den, i Soͤdwaͤſt harifrdn A AG an lane 
ste i Sudwaͤſt $4e5s-Gidrden, hives ej annat dn et ſtaͤn⸗ 
digt ſorlande och ſprattlande utaf den kaͤrleksfulla Gaͤddan, 
fom rer fin tuft pó de ſand⸗och fteniga ſtraͤnder och grund, 
hwareſt den genom krokar, ofta med anſenlig foͤrdel, beqwaͤm⸗ 
ligen fángas. Den upſtigande Leekmoͤrten fyndar. fig dfs 
wen til et friare watn och flapper han fin ram ej gierna 
uti Fiaͤrden nedan för dan, utan twingar fig opfoͤre ſtroͤmmen, 
at derſtaͤdes pa ganſka grunda och ſteniga ſtaͤllen åra fit flat 


te. Han fångas. haͤrſtaͤdes med dertil utaf hampgarn förs 
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faͤrdigade miaͤrdar, til en anſenlig maͤngd. Eljeſt fångas 
han wid fit upſtigande uti Brattso-Gidrden, med miaͤrdar 
utaf fpó giorda, Wagar fallade. Med nötter fifa har åts 
ſilliga uti omroͤrde Fiaͤrdar, (undantagande Brdetdd e Fiárz 
den) men ef altid med lifa fördel. Not⸗Fiſken i defe Fiaͤrdar 
dr Gidda, Braren, Abbor, eut, JO, Mört, Gers, 
Löijon, någon ging Lar, Gare och Wors. Notdraͤkts 
tiden warar om wären i 2. à 3. weckor, ſedan iſen loſnat: 
och om hoͤſten ifrån Michaelis (iD, tils. fidarna blifwa med 
is oͤfwerdragne. Om wär, ſommar och hoͤſt idkas hár Ap 
wen fiſke med Smaͤnaͤt, hwilka ibland wal (dna fiftarens mör 
da. Naͤgre Hushåll nedre uti Soknen drifwa om Sommas 
ren Stroͤmmings fiſke med Skoͤten uppå eller in wid Tans 
taret, et Skår ut til Sioͤs 3. mil ongefaͤr ifrån Moder⸗ 
Kyrkan men intet til falu, utan endaſt til eget behoͤf. Win⸗ 
tertiden bruta nágre Aboer uti Brättöd by at fiffa efter Lata 
med Ryßior, hwilket dock nu mera fállan for dem få loͤnar 
fig. En allmän Lagan Dimmer Fiſkens årliga minſkning hires 
hár fom annorſtaͤdes, hwilket utan twifwel til em del lärer 
haͤrroͤra utaf de årliga tillandningar: ty de ſtaͤllen, hwarige⸗ 
nom fiſken tilfoͤrena warit wan, at ifrån Gäre Sid ar fyt 
ta til de mindre, nemligen genom fund och ſtroͤmmar, dro 
dels aldeles uplandade, dels blifwit få grunda, at ſaͤdan fÉ, 
fom Gaͤdda, Sijk m. m. hwilka dro ganſka ſkygge och 
mäga fig ei gierna pá grunde watt, nu mera icke flipper 
in i ſkaͤregaͤrden, efter des wanliga wag Ar honom förment. 
Det wore oͤnſkeligit, at man fEulle börja låta grafwa up de 
raͤnlar och ſtroͤmmar, fom har firmas igenlandade och få grun⸗ 
da, hwarigenom fiſken finge bättre tilgaͤng och kunde foͤljakte⸗ 
ligen mera fångas; fame at Allmogen kunde ej allenaſt ups 
muntras at gióra det ſamma wid fina aͤgor: utan droen 
‘måtte bringas at taga i betaͤnkande den ſwära baͤtsfart man 
nu har uti denna Gan, och foͤljakteligen winnas til des ups 
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ränfande , få wida han ſielf deraf federmera ſkulle hafwa 
ſtoͤrſta nyttan; emedan et djupare watten ſkulle bade laͤcka 
fiera och ftörre Fiſkeſlag upfóre, fom ock bidraga til en be⸗ 
gwaͤmligare bâtéfart. Ehuru flitigt fiſkerier idkas haͤrſtaͤdes 
af Allmogen, få foͤrſummas aͤndock Derigenonr pá intet fate 
den tilbörliga (Forfel, fom äkerbruket fordrar; ty om en eller 
bógft ame perfoner ifrån hwart Hushåll Aro ſyßelſatte med 
fiffebragdernas Fötning, dro flera hemma pá fren, fom plis 
ja, harfwa, fad m. m. De härftädes brukeliga båtar göra 
de ſielfwe, hwilka dro enboͤlings båtar, ſamt flata under bot⸗ 
nen och utan kol. Stäregärden beſtär ongefär af + mil b 
fangd och > mil i bredd: och år ej djupare an ifrån 3. til 
12. alnar. Sina Fiffebragder fórfardiga de ſielfwe, dels af 
hemwaͤrt, dels af koͤpter hampa. p "eg 

Saltpetter-fiuderict begyntes har dr 1746. Somligſtaͤ⸗ 
des har funnits god lönande ſaltpetter jord, annorſtaͤdes mins 


re. 

Tegelbraͤnnerie, af Herr Befallningsman Bruner och 
des grannar anlagt, har i några dr blifwit med någorlunda 
foͤrdel drifwit. 

| De maͤrkwaͤrdidheter, fom haͤrſtaͤdes uti Regno. Mine- 

cali och Vegetabili föͤrekomma, wil man framdeles, wil Gud! 
efter nogare färffädan, ej underlåta at Allmenheten oͤfwer⸗ 
Jämna; och gås de nu för widlyftigheten Fun förbi 


§. 11. 


Dm Capellet. 
pi nu inbyggarena alt mer och mer begynte foͤroͤkas och 
tiltaga, och Sokne⸗Kyrkan blef foͤrtraͤng och liten, funde 
rades med Hoͤga Wederboͤrandes tilſtänd Ar 1667. et Capell uti 
Terwijaͤrfwi by, af DA derwarande allenaſt 19. Matlag eller 
Roͤkar, och inwigdes af framledne Probſten och r 
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Herr Jac. Brennero, da den wid inwigningen blef kallad, 


War Fraͤlſares Kyrka, zk 

Om denna Kyrkans bygnad och dfrige angelaͤgenheter bafe 
wa de uti Capellet warande beſkedligaſte och maͤſt drifwande 
Abver, nemligen Anders, Daniel och Marten Olofs finer 
ifrån Colam by, wijft fin beſynnerliga nitalffan om Guds 
Foͤrſamlings tilbörliga undervisning och foͤrkofran uti HEr⸗ 
rans Heliga ord, i det den ene af dem, füfom Depurerad 
haͤrifraͤn, oͤfwerreſte med ſamtelige Aboernas anfótning til Stock- 
holm, dä honom en beſynnerlig Konglig nåd wederfors utaf 
Glorwoͤrdigſt i Aminnelfe, och om den Himmelſka ſanningens 
fortplantande hoͤgſt ſorgfaͤlige Konung CARL den XI., hwilken 
til ytterligare naͤdigt waͤlbehags betyg, ej allenaſt tillåt haͤrſtaͤ⸗ 
des Kyrkobygnaden, utan aͤfwen foͤraͤrde til denne Kyrka en 
wacker klocka med fitt. eget Higa Namns paͤſkrift. Deße 
omtalte Colamboar hafwa med ſitt egit arbete, utan någon 
fraͤmmande Byggmaͤſtares tilhielp, upbygdt och foͤfaͤrdigat 
Kyrkan, ſamt aͤfwen gordt Predikeſtolen. GH har ock bes 
rörde Daniel Colam foraͤrdt til detta Capel en wacker metals 
Ljus Krona, fom hanger uti Chordoͤren, ſamt dragit foͤrſorg 
om alla tre haͤrwarande klockors árhállande (a), ibland Me, 
ka den ſtoͤrſta och mellanhaͤngande wager 4. Skeppund, 14. 
lißpund och y. marcker; Deß Infeription ate | |... 

In Honorem Dei & Cronobyenſis Sacrarii in Teiri- 
járfwi Decus ac ornamentum, Gubernatore Provinciæ Il- 
luſtriſſino Barone Reinheldo WILHELMO von Essen, E- 
pifcopo Reverendiſſimmo Doëtore HERMANNO WITTE, AC 
Paftore Prepoficove Mag. Erico Cajano, Me fudit GER« 
HARD Mayer Kongl. Styckgiutare 1 Stockholm 1725. 
Nedan omkring henne ftä orden: Rommer later of tilbedia, 
och tndbóija, och nederfalla for ¿ERranom then of 
gjordt hafwer. Mal. 95: 6. War trofaſt in til dóden, 
ja Mall jag gifwa til Liffens Croma, Apoc, 2; 10, Le 
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den andra i ordningen, fom wager a. Skeppund, 4. Lißpund, 
15. Marker, dro följande ord at láfa: 

In Gloriam Dei ac decus Sacrarii Cronobyenfis in Tei- 
rijerfwi, Imperatore Auguſtiſſimo FRIEDERICO, Sveco- 
rum, Gothorum Vandalorumque Rege, &c, &c. Guberna- 
tore llluftriffimo Barone REINHOLDO WiLHELMo von Essen, 
Epifcopo Reverendiffimo Doctore Hermanno WITTE, Præ- 
pofito ac Paſtore Mag, Erico CajANO, Sacellano D. GA- 
BRIELE WERANDRO, me, procurante Senatore MATTH. KIEM- 
MER, fudit GERHARDUS MEIJER, Anno 1727. Jag gládes i 
det mig fagòt dr, at wi ſkole gó in uti SÆrrans bus, 
Pfal, 122: J. (b). | 

På den tredie frár följande Infeription: 

Denne Rläda hafwer Sans Kongl. Maj:t wär Al⸗ 
lernaͤdigſte Ronung CAROLUS XI. fórárt til Cronoby 
JESU Fraͤlſares Capell. Me fecit Leon Birman A:0 
1684. Hon wager 11. Lißpund och 12. marcker (c), 

Ifran foͤrenaͤmde tid blef i denna Kyrka almaͤn Guds⸗ 
tjenft hållen allenaſt pá de af gammalt hár wanlige Predike⸗ 
dagar, då Praͤſterne kommo bit ifraͤn Moder⸗Kyrkan, intil 
aͤr 1671. Da Capellboerne efter många traͤgna anſoͤkningar, 
arhoͤllo tilftind at få underhålla ſtaͤndig Praͤſt wid Capellet: 


fordrar altfá ordningen at de ſamma uti korthet anföra: 


I. Dn, CARoLUs WERANDER, 

2. Dn. MATTHIAS MEILUND. 

3. Dn, GABRIEL WERANDFR junior, antea Minif erii 
Adjunétus. Sacellanus 1703. doͤdde 1731. och 

4. Nuwarande Do, LAURENTIUS HÆGGMAN, TD i Pi- 
theo. Blef Studiofus 1723. ordinerad til Adjundus j Teiri⸗ 
jaͤrfwi 1727. Sacellanus 1733. hwilken til Foͤrſamlir gens ſyn⸗ 
nerlige nöje och upbyggelſe foͤreſtär nu denne fola. 

Den nuwarande Kyrkans längd de 4r och bredden 16, 
+ aln: men haͤrwid ár at marta, at denne Korfa ej warit til⸗ 
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förena få rumrik fom nu och war des laͤngd allenaſt 27. alnar 
in til år 1701. DÅ dew foͤrmedelſt Probſtens och Kyrkoherdens 
Mag, Jac, FALANDRI råd och anwisning, i anſeende til Förs 
ſamüngen ſtarka tilwaͤrt, blef 14. alnar laͤngre giord och aͤfwen 
Klaͤckſtapelen upbygd pá waͤſtra gafwelen af Kyrkan. El eſt Ar 
ar denne Kyrka få innen fom utan pá ganffa wal conditione- 
rad; åt 1730. blef hon få wal fom Sacriflian, genom Probſtens 
och Kyrkoherdens Mag. Eric Cajani füranftaltande innantil 
wackert hwitlimmad, ſamt med täcka målningar utzirad; utan 
pa ár hon täcft med et wackert ſpaͤntak: pá norra gafwelen 
ar Sacriftian af m. alnars lang och 8. 4 alng bredd utbygde 

Hwad foͤr oͤfrigit defe Capellboers aͤng⸗och åkerfförfel m. 
m. betraͤffar, fa förhålla de fig haͤrutinnan pa ſamma fått 
fom Moder⸗Kyrkoboerne, hwarom dels i foͤrregaͤende Szer år 
foͤrmaͤlt, dels Fall det ſamma, om Foͤrſynen få taͤckes, frams 
deles widare omroͤras. 
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